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Deutsch

Montage (siehe Seite 34)

Sicherheitshinweise

!�Bei der Montage müssen zur Vermeidung von 
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe 
getragen werden.

!�Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und 
Körperreinigungszwecken eingesetzt werden.

Montagehinweise
" Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschä-

den untersucht werden. Nach dem Einbau werden 
keine Transport- oder Obernächenschäden anerkannt.

" Die Leitungen und die Armatur müssen nach den 
gültigen Normen montiert, gespült und geprüft 
werden.

" Die in den Ländern jeweils gültigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

" Anschluss mit nexiblem Schlauch. Art. Nr. 58192000 
(siehe Seite 37) Abb. A

Installation nach DIN 1988
(siehe Seite 37) Abb. B

Installation nach EN 1717
(siehe Seite 37) Abb. C

Bei der Montage der iBox universal mit integrierter 
Sicherungskombination (HD) ist darauf zu achten, daß 
die Mitte der Armatur min. 280 mm über dem Wannen-
rand liegt.

Verwenden des Probeeinlaufs
(siehe Seite 37) Abb. D
" Probefüllen der Wanne.
" Spülen der Leitungen
" Druckprüfung der Leitung zwischen Mischer und 

Probeeinlauf
" Der Restwasserstrahl bei der Druckprüfung ist 

beabsichtigt. Er soll an das Schließen des Mischers 
nach der Druckprüfung erinnern und Kreuznuss am 
Mischer vermeiden.

Technische Daten
Ablauneistung: 53 l/min
Überlauneistung: 45 l/min

Symbolerklärung
Kein essigsäurehaltiges Silikon verwenden!

Maße (siehe Seite 40)

Durchnussdiagramm 
(siehe Seite 41)

Serviceteile (siehe Seite 42)
XX = Farbcodierung
00 = Chrom
34 = Brushed Black Chrome

Sonderzubehör 
(nicht im Lieferumfang enthalten)

Anschlussschlauch #58192000 (siehe Seite 42)

Reinigung (siehe Seite 33)

Exaoll + iBox universal 
(siehe Seite 38)

Exaoll + iBox universal 2 
(siehe Seite 39)

Bedienung (siehe Seite 41)

Prüfzeichen (siehe Seite 43)

Das Geräuschprüfzeichen P-IX 19141/II ist nur in 
Verbindung mit Anschlussschlauch 58192000 gültig.
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Français

Montage (voir pages 34)

Consignes de sécurité

!�Lors du montage, porter des gants de protection pour 
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

!�Le produit ne doit servir qu'à se laver et à assurer 
l'hygiène corporelle.

Instructions pour le montage
" Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi 

aucun dommage pendant le transport Après le 
montage, tout dommage de transport ou de surface 
ne pourra pas être reconnu.

" Les conduites et la robinetterie doivent être montés, 
rincés et contrôlés selon les normes en vigueur.

" Les directives d'installation en vigueur dans le pays 
concerné doivent être respectées.

" Raccord avec nexible réf. 58192000 (voir pages 37) 
Fig. A

Installation selon DIN 1988
(voir pages 37) Fig. B

Installation selon EN 1717
(voir pages 37) Fig. C

Lors du montage de iBox universal avec combinaison de 
sécurité (HP), veiller à ce que l'axe de la robinetterie se 
trouve au moins à 280 mm au-dessus du bord de la 
baignoire

Utiliser l'entrée d'essai
(voir pages 37) Fig. D
" Tester la baignoire en la remplissant
" Rincer les conduites
" Contrôle de la pression de conduite entre mélangeur 

et entrée
" Le jet de l9eau restante pendant le contrôle sous 

pression est prévu. Il doit rappeler la fermeture du miti-
geur après le contrôle sous pression et éviter 
l9inversion du raccordement du mitigeur.

Informations techniques
Débit d'écoulement: 53 l/min
capacité d'évacuation: 45 l/min

Description du symbole
Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide 
acétique!

Dimensions (voir pages 40)

Diagramme du débit (voir pages 41)

Pièces détachées (voir pages 42)
XX = Couleurs
00 = Chromé
34 = Brushed Black Chrome

Accessoires en option 
(ne fait pas partie de la fourniture)

nexible de raccordements #58192000 
(voir pages 42)

Nettoyage (voir pages 33)

Exaoll + iBox universal 
(voir pages 38)

Exaoll + iBox universal 2 
(voir pages 39)

Instructions de service 
(voir pages 41)

Classiocation acoustique et débit 
(voir pages 43)

La marque de conformité sonométrique P-IX 19141/II 
n'est valable qu'en liaison avec le nexible de raccorde-
ment 58192000.
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English

Assembly (see page 34)

Safety Notes

!�Gloves should be worn during installation to prevent 
crushing and cutting injuries.

!�The product may only be used for bathing, hygienic 
and body cleaning purposes.

Installation Instructions
" Prior to installation, inspect the product for transport 

damages. After it has been installed, no transport or 
surface damage will be honoured.

" The pipes and the oxture must be installed, nushed 
and tested as per the applicable standards.

" The plumbing codes applicable in the respective 
countries must be observed.

" Connection with nexible hose code nr. 58192000. 
(see page 37) Fig. A

Installation to DIN 1988
(see page 37) Fig. B

Installation to EN 1717
(see page 37) Fig. C

When assembling the iBox universal with integrated 
safety combination (HD) pay attention that the middle of 
the mixer is min. 280 mm above the upper edge of the 
bath tub.

Use of the nush plug
(see page 37) Fig. D
" Testolling of the bath tub.
" Flushing of the pipes.
" Pressure test of the pipes between mixer and nush 

plug
" The residual water jet during pressure test is taken into 

account. It shall remind you of closing the mixer after 
the pressure test and avoid cross now at the mixer.

Technical Data
Sequence power: 53 l/min
overnow capacity: 45 l/min

Symbol description
Do not use silicone containing acetic acid!

Dimensions (see page 40)

Flow diagram (see page 41)

Spare parts (see page 42)
XX = Colors
00 = Chrome Plated
34 = Brushed Black Chrome

Special accessories (order as an extra)

connection hose #58192000 (see page 42)

Cleaning (see page 33)

Exaoll + iBox universal 
(see page 38)

Exaoll + iBox universal 2 
(see page 39)

Operation (see page 41)

Test certiocate (see page 43)

The sound level test symbol P-IX 19141/II is only valid if 
connection hose 58192000 is used.
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Italiano

Montaggio (vedi pagg. 34)

Indicazioni sulla sicurezza

!�Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

!�Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per 
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

Istruzioni per il montaggio
" Prima del montaggio è necessario controllare che non 

ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta 
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti 
eventuali danni di trasporto o delle superoci.

" Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria 
rispettando le norme correnti.

" Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali 
vigenti nel rispettivo paese.

" Collegamento con raccordo nessibile cod. 
58192000. (vedi pagg. 37) Fig. A

Installazione secondo la norma DIN 
1988
(vedi pagg. 37) Fig. B

Installazione secondo la norma EN 
1717
(vedi pagg. 37) Fig. C

Quando si installa l'Ibox Universal con gli arresti di 
sicurezza (HD) integrati, occorre fare attenzione che il 
centro del valvolame sia almeno 280 mm circa sopra il 
bordo della vasca.

Uso colonna di scarico
(vedi pagg. 37) Fig. D
" Riempire la vasca
" Far scorrere l'acqua nel tubo
" Testare la pressione del troppopieno tra il gruppo 

vasca incasso e la colonna di scarico
" Il getto di acqua residua alla prova di pressione è 

fatto di proposito. Esso deve ricordare di chiudere il 
miscelatore dopo la prova di pressione ed evitare un 
nusso incrociato dal miscelatore.

Dati tecnici
Portata di scarico: 53 l/min
capacità del troppopieno: 45 l/min

Descrizione simbolo
Non utilizzare silicone contenente acido 
acetico!

Ingombri (vedi pagg. 40)

Diagramma nusso (vedi pagg. 41)

Parti di ricambio (vedi pagg. 42)
XX = Trattamento
00 = Cromato
34 = Brushed Black Chrome

Accessori speciali 
(non contenuto nel volume di fornitura)

raccordo nessibile #58192000 (vedi pagg. 42)

Pulitura (vedi pagg. 33)

Exaoll + iBox universal 
(vedi pagg. 38)

Exaoll + iBox universal 2 
(vedi pagg. 39)

Procedura (vedi pagg. 41)

Segno di verioca (vedi pagg. 43)

Il marchio di controllo rumorosità P-IX 19141/II è valido 
solamente in combinazione con il tubo di collegamento 
58192000.
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Español

Montaje (ver página 34)

Indicaciones de seguridad

!�Durante el montaje deben utilizarse guantes para 
evitar heridas por aplastamiento o corte.

!�El producto solo debe ser utilizado para ones de 
baño, higiene y limpieza corporal.

Indicaciones para el montaje
" Antes del montaje se debe examinarse el producto 

contra daños de transporte. Después de la instalación 
no se reconoce ningún daño de transporte o de 
superocie.

" Los conductos y la grifería deben montarse, lavarse y 
comprobarse según las normas vigentes.

" Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de 
instalación vigentes en el país respectivo.

" Conexión con manguera ref. 58192000 
(ver página 37) Fig. A

Instalación según DIN 1988
(ver página 37) Fig. B

Instalación según DIN 1717
(ver página 37) Fig. C

Montando la iBox universal con combinación de 
seguridad integrada (HD), procure que el centro de la 
grifería se encuentre al menos 280 mm encima del 
borde de la bañera.

Utilizar la válvula de prueba
(ver página 37) Fig. D
" Llenar la bañera de prueba
" Limpiar lavando los conductos
" Prueba de presión en conducto entre el mezclador y 

la válvula de prueba
" El chorro de agua residual durante la prueba de 

presión tiene un objetivo. Es para recordar que debe 
cerrarse el mezclador después del ensayo de presión 
y evitar un nujo cruzado en el mezclador.

Datos técnicos
Capacidad de desagüe: 53 l/min
capacidad de rebose: 45 l/min

Descripción de símbolos
No utilizar silicona que contiene ácido acético!

Dimensiones (ver página 40)

Diagrama de circulación 
(ver página 41)

Repuestos (ver página 42)
XX = Acabados
00 = Cromado
34 = Brushed Black Chrome

Opcional (no incluido en el suministro)

Conexión nexible #58192000 (ver página 42)

Limpiar (ver página 33)

Exaoll + iBox universal 
(ver página 38)

Exaoll + iBox universal 2 
(ver página 39)

Manejo (ver página 41)

Marca de veriocación 
(ver página 43)

La marca de homologación acústica P-IX 19141/II es 
válida solo en unión de las mangueras de conexión 
58192000.
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Nederlands

Montage (zie blz. 34)

Veiligheidsinstructies

!�Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en 
snijwonden handschoenen worden gedragen.

!�Het product mag alleen voor het wassen, hygiënische 
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden 
gebruikt.

Montage-instructies
" Vóór de montage moet het product gecontroleerd 

worden op transportschade. Na de inbouw wordt 
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

" De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, 
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de 
geldige normen.

" De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtlijnen moeten nageleefd worden.

" Aansluiting met nexibele aansluitslang best.nr. 
58192000 (zie blz. 37) Afb. A

Installatie naar DIN 1988
(zie blz. 37) Afb. B

Installatie naar EN 1717
(zie blz. 37) Afb. C

Bij de montage van de iBox universal met geïntegreerde 
zekerheidscombinatie moet men erop letten, dat de 
kraan minimaal 280mm boven de badrand wordt 
geplaatst.

Gebruik van de testuitloop
(zie blz. 37) Afb. D
" Testvullen van de badkuip
" Doorspoelen van de leidingen
" Testen van de leidingdruk tussen de kraan en de 

testuitloop
" De restwaterstraal bij de drukcontrole is bedoeld. Hij 

moet u eraan herinneren de mengkraan na de 
drukcontrole dicht te draaien en kruisstroom aan de 
mengkraan vermijden.

Technische gegevens
Afvoercapaciteit: 53 l/min
overloopcapaciteit: 45 l/min

Symboolbeschrijving
Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. 40)

Doorstroomdiagram (zie blz. 41)

Service onderdelen (zie blz. 42)
XX = Kleuren
00 = Verchroomd
34 = Brushed Black Chrome

Toebehoren 
(behoort niet tot het leveringspakket)

aansluitslang #58192000 (zie blz. 42)

Reinigen (zie blz. 33)

Exaoll + iBox universal (zie blz. 38)

Exaoll + iBox universal 2 
(zie blz. 39)

Bediening (zie blz. 41)

Keurmerk (zie blz. 43)

Het geluidskeurmerk P-IX 19141/II is enkel geldig in 
combinatie met aansluitslang 58192000.
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Dansk

Montering (se s. 34)

Sikkerhedsanvisninger

!�Ved monteringen skal der bruges handsker for at 
undgå kvæstelser og snitsår.

!�Produktet må kun bruges til bade-, hygiejne og 
kropsrengøringsformål.

Monteringsanvisninger
" Før monteringen skal produktet kontrolleres for 

transportskader. Efter monteringen godkendes 
transportskader eller skader på overnaden ikke 
længere.

" Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og 
kontrolleres iht. de gældende standarder.

" Installationsbestemmelserne, der gælder i det enkelte 
land, skal overholdes.

" Tilslutning med neksibel slange, art. Nr. 58192000 
(se s. 37) Fig. A

Installation efter DIN 1988
(se s. 37) Fig. B

Installation efter EN 1717
(se s. 37) Fig. C

Ved montering af iBox universal med integreret sikrings-
kombination (HD) skal der tages hensyn til, at armaturens 
midte ligger min. 280 mm over karrets kant.

Brug af testindløbet
(se s. 37) Fig. D
" Opfyldning (test) af karret.
" Skylning af ledninger
" Trykkontrol af ledning mellem blander og prøveindtag
" Restvandstrålen ved trykafprøvning er tilsigtet. Den 

skal minde om at lukke blanderen efter trykafprøvnin-
gen og forhindre en tværsstrømning ved blanderen.

Tekniske data
Anøbskapacitet: 53 l/min
overløbskapaciteten: 45 l/min

Symbolbeskrivelse
Der må ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

Målene (se s. 40)

Gennemstrømningsdiagram 
(se s. 41)

Reservedele (se s. 42)
XX = Overnade
00 = Krom
34 = Brushed Black Chrome

Specialtilbehør (ikke med i leveringsomfang)

Tilslutningsslange #58192000 (se s. 42)

Rengøring (se s. 33)

Exaoll + iBox universal (se s. 38)

Exaoll + iBox universal 2 (se s. 39)

Brugsanvisning (se s. 41)

Godkendelse (se s. 43)

Støjmærke P-IX 19141/II er kun godkendt i forbindelse 
med tilkoblingsslange 58192000.
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Português

Montagem (ver página 34)

Avisos de segurança

!�Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de 
protecção, de modo a evitar ferimentos resultantes de 
entalamentos e de cortes.

!�O produto só pode ser utilizado para ons de higiene 
pessoal.

Avisos de montagem
" Antes da montagem deve-se controlar o produto 

relativamente a danos de transporte. Após a 
montagem não são aceites quaisquer danos de 
transporte ou de superfície.

" As tubagens e a torneira têm que ser montadas, 
enxaguadas e veriocadas de acordo com as normas 
em vigor.

" A prescrições de instalação válidas nos respetivos 
países devem ser respeitadas.

" Conexão com tubo nexível. Referência 58192000 
(ver página 37) Fig. A

Eliminação
O papel e o cartão, bem como o plástico, devem ser 
eliminados separadamente nos sistemas de eliminação 
previstos para estes materiais.

Instalação segundo DIN 1988
(ver página 37) Fig. B

Instalação segundo EN 1717
(ver página 37) Fig. C

Durante a montagem da iBox universal com combinação 
de segurança integrada (HD) deve ter-se em atenção 
que o centro da misturadora se situe pelo menos. 
280 mm acima do topo da banheira.

Utilização de uma entrada de ensaio
(ver página 37) Fig. D
" Enchimento de teste da banheira.
" Lavagem das tubagens
" Controlo de pressão da tubagem entre a misturadora 

e a entrada de teste
" O jacto da água residual durante o teste de pressão 

é intencional. Este deve lembrar o encerramento do 
misturador após o teste de pressão e evitar um nuxo 
cruzado no misturador.

Dados Técnicos
Capacidade de escoamento: 53 l/min
capacidade de escoamento: 45 l/min

Descrição do símbolo
Não utilizar silicone que contenha ácido 
acético!

Medidas (ver página 40)

Fluxograma (ver página 41)

Peças de substituição 
(ver página 42)
XX = Acabamentos
00 = Cromado
34 = Brushed Black Chrome

Acessórios especiais 
(não incluído no volume de fornecimento)

Tubo nexível #58192000 (ver página 42)

Limpeza (ver página 33)

Exaoll + iBox universal 
(ver página 38)

Exaoll + iBox universal 2 
(ver página 39)

Funcionamento (ver página 41)

Marca de controlo (ver página 43)

A marca de veriocação do ruído P-IX 19141/II só é 
válida em combinação com a mangueira de ligação 
58192000.
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Polski

Monta} (patrz strona 34)

Wskazówki bezpieczeEstwa

!�Aby unikn�� zranieE na skutek zgniecenia lub 
przeci�cia, podczas monta}u nale}y nosi� r�kawice 
ochronne.

!�Produkt mo}e by� u}ywany tylko do k�pieli, higieny i 
czyszczenia ciaCa.

Wskazówki monta}owe
" Przed monta}em nale}y skontrolowa� produkt pod 

k�tem szkód transportowych. Po monta}u nie wida� 
}adnych szkód transportowych ani szkód na 
powierzchni.

" Przewody i armatura musz� by� montowane, pCukane 
i kontrolowane wedCug obowi�zuj�cych norm.

" Nale}y przestrzega� wytycznych instalacyjnych 
obowi�zuj�cych w danym kraju.

" PrzyC�cze z elastycznym w�}em. Nr art. 58192000 
(patrz strona 37) Rys. A

Instalacja zgodnie z DIN 1988
(patrz strona 37) Rys. B

Instalacja zgodnie z EN 1717
(patrz strona 37) Rys. C

Przy monta}u iBox universal z wbudowan� kombinacj� 
zabezpieczaj�c� (HD) nale}y zwróci� uwag� na to, by 
[rodek armatury znajdowaC si� min. 280 mm ponad 
kraw�dzi� wanny.

U}ywanie wlotu próbnego
(patrz strona 37) Rys. D
" Próbne napeCnienie wanny.
" PCukanie przewodów
" Kontrola ci[nienia w przewodzie mi�dzy mieszaczem 

a wlotem próbnym
" Resztkowy strumieE wody przy kontroli ci[nienia jest 

zaplanowany. Ma ona przypomnie� o zamkni�ciu 
mieszalnika po kontroli ci[nienia i zapobiec przepCy-
wowi krzy}owemu w mieszalniku.

Dane techniczne
Wydajno[� odpCywu: 53 l/min
wydajno[� przelewu: 45 l/min

Opis symbolu
Nie stosowa� silikonów zawieraj�cych kwas 
octowy!

Wymiary (patrz strona 40)

Schemat przepCywu 
(patrz strona 41)

Cz�[ci serwisowe (patrz strona 42)
XX = Kody kolorów
00 = Chrom
34 = Brushed Black Chrome

Wyposa}enie specjalne 
(Nie jest cz�[ci� dostawy)

W�} przyC�czeniowy #58192000 
(patrz strona 42)

Czyszczenie (patrz strona 33)

Exaoll + iBox universal 
(patrz strona 38)

Exaoll + iBox universal 2 
(patrz strona 39)

ObsCuga (patrz strona 41)

Znak jako[ci (patrz strona 43)

Znak kontroli szumów P-IX 19141/II obowi�zuje jedynie 
w poC�czeniu z w�}em przyC�czeniowym 58192000.
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esky

Montá� (viz strana 34)

Bezpe
nostní pokyny

!�Pro zabrán�ní Yezným zran�ním a pohmo�d�ninám je 
nutné pYi montá�i nosit rukavice.

!�Produkt smí být pou�íván pouze ke koupání a za 
ú
elem t�lesné hygieny.

Pokyny k montá�i
" PYed montá�í je tYeba produkt zkontrolovat, zda nebyl 

pYi transportu poakozen. Po zabudování nebudou 
uznány �ádné akody zposobené transportem nebo 
poakození povrchu.

" Vedení a armatura musí být namontovány, proplách-
nuty a otestovány podle platných norem.

" Je tYeba dodr�ovat montá�ní pravidla platné v dané 
zemi.

" PYipojení pru�nou hadicí kat. 
. 58192000 
(viz strana 37) Obr. A

Instalace podle normy DIN 1988
(viz strana 37) Obr. B

Instalace podle normy EN 1717
(viz strana 37) Obr. C

PYi montá�i "iBox universal" s integrovanou bezpe
nostní 
kombinací (HD) je nutno dbát na to, aby byl stYed 
armatury min. 280 mm na okrajem vany.

Pou�ití zkuaebního vtoku
(viz strana 37) Obr. D
" Zkuaební napln�ní vany.
" vypláchnout vedení
" Tlaková zkouaka potrubí mezi baterií a zkuaebním 

vtokem
" Proud zbytku vody je úmyslný. Má po tlakové zkouace 

upozornit na zavYení sm�aova
e a zamezit kYí�ovému 
toku sm�aova
e.

Technické údaje
Výkon odtoku: 53 l/min
výkon na pYetoku: 45 l/min

Popis symbolo
Nepou�ívat silikon s obsahem kyseliny octové!

Rozmìry (viz strana 40)

Diagram protoku (viz strana 41)

Servisní díly (viz strana 42)
XX = Kód povrchové úpravy
00 = Chrom
34 = Brushed Black Chrome

Zvláatní pYísluaenství 
(není sou
ástí dodávky)

PYipojovací hadi
ka #58192000 (viz strana 42)


iat�ní (viz strana 33)

Exaoll + iBox universal 
(viz strana 38)

Exaoll + iBox universal 2 
(viz strana 39)

Ovládání (viz strana 41)

Zkuaební zna
ka (viz strana 43)

Hluková kontrolní zna
ka P-IX 19141/II je platná pouze 
ve spojení s pYipojovací hadicí 58192000.
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Slovensky

Montá� (vi� strana 34)

Bezpe
nostné pokyny

!�Pri montá�i musíte nosie rukavice, aby ste prediali 
pomlia�deninám a rezným poraneniam.

!�Produkt sa smie pou�ívae len na kúpanie a telesnú 
hygienu.

Pokyny pre montá�
" Pred montá�ou musíte produkt skontrolovae, 
i nebol 

po
as transportu poakodený. Po zabudovaní nebudú 
uznané �iadne akody spôsobené transportom alebo 
poakodenia povrchu.

" Potrubia a vybavenie musia bye namontované, 
prepláchnuté a vybavené v platnom normami.

" Je potrebné dodr�iavae smernice o inatalácii, ktoré sú 
práve teraz platné v krajinách.

" pripojenie pomocou pru�nej hadice výr. 
. 
58192000 (vi� strana 37) Obr. A

Inatalácia pod?a DIN 1988
(vi� strana 37) Obr. B

Inatalácia pod?a DIN 1717
(vi� strana 37) Obr. C

Pri montá�i iBox universal s integrovanou kombináciou 
istenia (HD) dbae na to, aby bol stred batérie min. 
280 mm nad horným okrajom vane.

Pou�ie zátku
(vi� strana 37) Obr. D
" Skúaobné naplnenie vane.
" Vypláchnutie vedení.
" Tlaková skúaka potrubia medzi batériou a sníma
om
" Prúd zvyanej vody pri tlakovej skúake je úmyselný. Má 

upozornie na uzavretie mieaadla po tlakovej skúake a 
zabránie krí�ovému toku v mieaadle.

Technické údaje
Výkon odtoku: 53 l/min
výdatnose prepadu: 45 l/min

Popis symbolov
Nepou�ívae silikón s obsahom kyseliny octovej!

Rozmery (vi� strana 40)

Diagram prietoku (vi� strana 41)

Servisné diely (vi� strana 42)
XX = Farebné ozna
enie
00 = Chróm
34 = Brushed Black Chrome

Zvláatne prísluaenstvo 
(nie je sú
aseou dodávky)

pripájacia hadi
ka #58192000 (vi� strana 42)


istenie (vi� strana 33)

Exaoll + iBox universal 
(vi� strana 38)

Exaoll + iBox universal 2 
(vi� strana 39)

Obsluha (vi� strana 41)

Osved
enie o skúake (vi� strana 43)

Hluková kontrolná zna
ka P-IX 19141/II je platná len v 
spojení s pripojovacou hadicou 58192000.
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kwDIN 1988ßÌÛÍ
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kwEN 1717ßÌÛÍ
(ÓÉ�ý	37)	�	C
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" ó�ûÓ.
" �}Ü]u_ó}OõûÓöÛÛoß
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_}öþ (ÓÉ�ý	42)
XX =	 �òïy
00 =	 Õü
34 = Brushed Black Chrome

�ÍÖþ (O�ß¯�öÕ)

ßçïû	#58192000 (ÓÉ�ý	42)

o� (ÓÉ�ý	33)

Exaoll + iBox universal 
(ÓÉ�ý	38)

Exaoll + iBox universal 2 
(ÓÉ�ý	39)

í_ (ÓÉ�ý	41)

è�o» (ÓÉ�ý	43)

~÷è�oß	P-IX 19141/II	û�Ô\ßçïû	
58192000	÷oom.
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�>=F4 6 (E<. EFD. 34)

'>4 74 =<O ?> F5E=<>5 557>?4 E=>EF<

!��> 6D5<O <>=F464 E?54G5F =445FL ?5DG4F>< 6> 
<75564=<5 ?D<M5<?5=<O < ?>D57>6.

!��745?<5 D47D5L45FEO <E?>?L7>64FL F>?L>> 6 
7<7<5=<G5E><E F5?OE: 4?O ?D<=OF<O 64==O < ?<G=>= 
7<7<5=O.

'>4 74 =<O ?> <>=F4 6G
" �5D54 <>=F46>< E?54G5F ?D>65D<FL <745?<5 =4 

?D54<5F ?>6D5645=<= ?D< ?5D56>7>5. �>E?5 
<>=F464 ?D5F5=7<< > 6>7<5M5=<<  GM5D54 74 
?>6D5645=<O ?D< ?5D56>7>5 <?< ?>6D5645=<O 
?>65DE=>EF5= =5 ?D<=<<4NFEO.

" &DG5O < 4D<4FGD4 4>?6=O 5OFL GEF4=>6?5=O, 
?D><OFO < ?D>65D5=O 6 E>>F65FEF6<< E 45=EF6GN-
M<<< =>D<4<<.

" �5>5E>4<<> E>5?N44FL FD55>64=<O ?> <>=F46G, 
45=EF6GNM<5 6 E>>F65FEF6GNM<E EFD4=4E.

" �>4>?NG5=<5 E 7<5><< L?4=7><. �DF 7 
58192000 (E<. EFD. 37) D<E. A

'EF4 =>6>4 , E>7?4 E=> DIN 1988
(E<. EFD. 37) D<E. B

'EF4 =>6>4 , E>7?4 E=> EN 1717
(E<. EFD. 37) D<E. C

�D< <>=F465 iBox universal E 6EFD>5==>= ?D54>ED4=O-
NM5= >><5<=4F<5= (HD) =5>5E>4<<> E?54<FL 74 F5<, 
GF>5O E5D54<=4 4D<4FGDO =4E>4<?4EL =4 6OE>F5 <<=. 
=4 280 << 6OL5 >D4O 64==O.

�E?>?L7>64 =<5 ?D>5=>7> 6E>44
(E<. EFD. 37) D<E. D
" �D>5=>5 =4?>?=5=<5 64==O
" �D><O6>4 FDG5>?D>6>4>6
" �D>65D>4 446?5=<O FDG5>?D>6>44 <564G 

E<5E<F5?5< < ?D>5=O< 6?GE>><
" �D< ?D>65D>5 446?5=<O >6<445FEO EFDGO >EF4F>G-

=>= 6>4O. �=4 4>?6=4 =4?><<=4FL > 74>DOF<< 
E<5E<F5?O ?>E?5 ?D>65D>< 446?5=<O < ?D54>F6D4-
M4FL ?5D5>D5EF=O= ?>F>> 6 E<5E<F5?5.

&5E=<G5E><5 44 ==O5
�5D5D454FO64NM4O E?>E>5=>EFL: 53 ?/<<=
?D><76>4<F5?L=>EFL ?5D5?GE>=>7>  
GEFD>=EF64: 45 ?/<<=

�?<E4 =<5 E<<6>?>6
�5 ?D<<5=O=F5 E<?<>>=, E>45D64M<= 
G>EGE=GN ><E?>FG.

$4 7<5DO (E<. EFD. 40)

%E5<4  ?>F>>4  (E<. EFD. 41)

�><??5»F (E<. EFD. 42)
XX = &65F=4O >>4<D>6>4
00 = XD><
34 = Brushed Black Chrome

%?5F<4 ?L=O5 ?D<=4 4?56=>EF< 
(=5 6>?NG5=> 6 >5N5< ?>EF46><!)

�>46>4>4 #58192000 (E<. EFD. 42)

�G<EF>4  (E<. EFD. 33)

Exaoll + iBox universal (E<. EFD. 38)

Exaoll + iBox universal 2 
(E<. EFD. 39)

->E??G4 F4 F<O (E<. EFD. 41)

�=4 > F5E=<G5E>>7> >>=FD>?O 
(E<. EFD. 43)

�4D><D>6>4 E>>F65FEF6<O =>D<4< 74M<FO >F ?><5E 
P-IX 19141/II 45=EF6<F5?L=4 F>?L>> ?D< <E?>?L7>64=<< 
E>54<=<F5?L=>7> L?4=74 58192000.
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Suomi

Asennus (katso sivu 34)

Turvallisuusohjeet

!�Asennuksessa on käytettävä käsineitä puristumien ja 
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estämiseksi.

!�Tuotetta saa käyttää ainoastaan kylpy-, hygienia- ja 
puhdistustarkoituksiin.

Asennusohjeet
" Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset 

kuljetusvahingot. Asennuksen jälkeen kuljetus- ja 
pintavaurioita ei hyväksytä.

" Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja 
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

" Jokaisessa maassa on noudatettava siellä päteviä 
asennusohjeita.

" Liitäntä joustavalla letkulla. Tuotenumero 58192000 
(katso sivu 37) kuva A

Asennus normin DIN 1988 mukaisesti
(katso sivu 37) kuva B

Asennus normin EN 1717 mukaisesti
(katso sivu 37) kuva C

Asennettaessa iBox universal:ia, jossa on integroitu 
turvayhdistelmä (HD), on huomioitava, että kalusteen 
keskipiste on min. 280 mm kylpyammeen reunan 
yläpuolella.

Koejuoksuputken käyttö
(katso sivu 37) kuva D
" Ammeen koetäyttö
" Johdotusten huuhtelu
" Sekoittimen ja ammeen täyttöaukon välisessä putkessa 

olevan paineen mittaus
" Jäännösvesisuihku on tarkoituksellinen, sen tarkoitukse-

na on painetestauksen jälkeen muistuttaa sekoittimen 
sulkemisesta ja estää ristiinvirtaus sekoittimessa.

Tekniset tiedot
Poistoteho: 53 l/min
ylivalumamäärä: 45 l/min

Merkin kuvaus
Älä käytä etikkahappopitoista silikonia!

Mitat (katso sivu 40)

Virtausdiagrammi (katso sivu 41)

Varaosat (katso sivu 42)
XX = Värikoodaus
00 = Kromi
34 = Brushed Black Chrome

Erityisvaruste (ei kuulu toimitukseen)

Liitinletku #58192000 (katso sivu 42)

Puhdistus (katso sivu 33)

Exaoll + iBox universal 
(katso sivu 38)

Exaoll + iBox universal 2 
(katso sivu 39)

Käyttö (katso sivu 41)

Koestusmerkki (katso sivu 43)

Äänentason tarkastusmerkintä P-IX 19141/II pätee vain 
yhdessä liitäntäletkun 58192000 kanssa.
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Svenska

Montering (se sidan 34)

Säkerhetsanvisningar

!�Handskar ska bäras under monteringsarbetet så att 
man kan undvika kläm- och skärskador.

!�Produkten får bara användas till kroppshygien med 
bad och dusch.

Monteringsanvisningar
" Det måste undersökas om produkten har transportska-

dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga transport- eller ytskiktskador.

" Ledningarna och blandaren måste monteras, spolas 
igenom och kontrolleras enligt de gällande normerna.

" De installationsriktlinjer som gäller i länderna ska 
följas.

" Anslutning med nexibel slang. Art.nr. 58192000 
(se sidan 37) Bild A

Installation enligt DIN 1988
(se sidan 37) Bild B

Installation enligt EN 1717
(se sidan 37) Bild C

När iBox universal med integrerad säkerhetskombination 
(HD) monteras är det viktigt att blandarens mitt på 
blandaren beonner sig min. 280 mm över karkanten.

Använda testinlopp
(se sidan 37) Bild D
" Testfyll karet.
" Spola ledningarna
" Tryckkontroll i ledningen mellan blandare och 

testinlopp
" Det ska onnas en restvattenstråle vid trycktesten. Den 

ska påminna om att blandaren ska stängas efter 
trycktesten och även undvika korsnöde i blandaren.

Tekniska data
Tömningskapacitet: 53 l/min
övernödesefekten: 45 l/min

Symbolförklaring
Använd inte silikon som innehåller ättiksyra!

Måtten (se sidan 40)

Flödesschema (se sidan 41)

Reservdelar (se sidan 42)
XX = Färgkodning
00 = Krom
34 = Brushed Black Chrome

Specialtillbehör (medföljer ej leveransen)

Anslutningsslang #58192000 (se sidan 42)

Rengöring (se sidan 33)

Exaoll + iBox universal 
(se sidan 38)

Exaoll + iBox universal 2 
(se sidan 39)

Hantering (se sidan 41)

Testsigill (se sidan 43)

Bullermärkningen P-IX 19141/II gäller bara tillsammans 
med anslutningsslang 58192000.
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Lietuviakai

Montavimas (�r. psl. 34)

Saugumo technikos nurodymai

!�Apsaugai nuo u�spaudimo ir /sipjovimo montavimo 
metu mkv�kite piratines.

!�Gaminys turi bkti naudojamas tik maudymuisi, kkno 
higienai ir avarai palaikyti.

Montavimo instrukcija
" Priea montuojant bktina patikrinti, ar gaminys nebuvo 

pa�eistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos d�l transportavimo ir paviraiaus pa�eidims 
nepriimamos.

" Vamzd�iai ir sujungimai turi bkti montuojami, 
plaunami ir tikrinami pagal galiojan
ias normas.

" Laikykit�s atitinkamoje aalyje galiojan
is direktyvs d�l 
/rengimo.

" Jungtis su lanks
iomis �arnomis. Art. Nr. 58192000 
(�r. psl. 37) Pav. A

Montavimas pagal DIN 1988
(�r. psl. 37) Pav. B

Montavimas pagal EN 1717
(�r. psl. 37) Pav. C

Montuojant "Ibox universal" su integruota apsaugos 
sistema (HD), atkreipkite d�mes/, kad maiaytuvo vidurys 
turi bkti ne �emiau kaip 280 mm vira virautiniojo vonios 
kraato.

Naudokite bandom�j/ paleidim�
(�r. psl. 37) Pav. D
" Bandomasis vonios pripildymas.
" Iaplauti vamzd�ius
" Sl�gio tikrinimas tarp maiaytuvo ir jungties
" Tikrinant sl�g/, numatyta likusio vandens srov�. Ji turi 

priminti, jog patikrinus sl�g/ turi bkti u�vertas 
maiaytuvas, kad jame nesusidaryts kry�min� srov�.

Techniniai duomenys
Ia�jimo reikam�: 53 l/min
iab�gan
io vandens kiekis: 45 l/min

Simbolio apraaymas
Nenaudokite silikono, kurio sud�tyje yra acto 
rkgaties!

Iamatavimai (�r. psl. 40)

Pralaidumo diagrama (�r. psl. 41)

Atsargin�s dalys (�r. psl. 42)
XX = Spalvos
00 = Chrom
34 = Brushed Black Chrome

Specialks priedai (n�ra pridedama)

Prijungimo �arna #58192000 (�r. psl. 42)

Valymas (�r. psl. 33)

Exaoll + iBox universal (�r. psl. 38)

Exaoll + iBox universal 2 
(�r. psl. 39)

Eksploatacija (�r. psl. 41)

Bandymo pa�yma (�r. psl. 43)

Triukamo kontrol�s �enklasP-IX 19141/II galioja tik 
sujungimams su jungties �arna 58192000.
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Hrvatski

Sastavljanje (pogledaj stranicu 34)

Sigurnosne upute

!�Prilikom monta�e se radi sprje
avanja prignje
enja i 
posjekotina moraju nositi rukavice.

!�Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanje, 
tuairanje i osobnu higijenu.

Upute za monta�u
" Prije monta�e mora se provjeriti je li proizvod oate�en 

prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju 
nikakve reklamacije koje se odnose na povrainska i 
transportna oate�enja.

" Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i 
testirani prema va�e�im normama.

" Obvezno se moraju uva�iti propisi o instalacijama koji 
vrijede u doti
noj zemlji.

" Spoj sa pomi
nim crijevom, proizvod broj 58192000 
(pogledaj stranicu 37) Sl. A

Instalacija prema standardu DIN 1988
(pogledaj stranicu 37) Sl. B

Instalacija prema standardu EN 1717
(pogledaj stranicu 37) Sl. C

Kod instalacije iBox universal-a sa ugra�enom sigurno-
snom kombinacijom (HD) pripazite da se sredina 
armature nalazi minimalno 280 mm iznad ruba kade

Koristite probni zatvara

(pogledaj stranicu 37) Sl. D
" Probno punjenje kade
" Ispiranje slavina
" Ispitati tlak u cijevi izme�u mjeaalice i zatvara
a
" Preostali vodeni mlaz je prilikom ispitivanja pod 

tlakom tako predvi�en. On treba nakon ispitivanja 
pod tlakom podsjetiti na zatvaranje ru
ice kako bi se 
izbjeglo kri�no protjecanje na mijeaalici.

Tehni
ki podatci
Protok vode: 53 l/min
dozvoljeni kapacitet: 45 l/min

Opis simbola
Nemojte koristiti silikon koji sadr�i octenu 
kiselinu!

Mjere (pogledaj stranicu 40)

Dijagram protoka 
(pogledaj stranicu 41)

Rezervni djelovi 
(pogledaj stranicu 42)
XX = Boje
00 = Krom
34 = Brushed Black Chrome

Posebni pribor (Nije sadr�ano u isporuci!)

Dovodna cijev #58192000 
(pogledaj stranicu 42)


ia�enje (pogledaj stranicu 33)

Exaoll + iBox universal 
(pogledaj stranicu 38)

Exaoll + iBox universal 2 
(pogledaj stranicu 39)

Upotreba (pogledaj stranicu 41)

Oznaka testiranja 
(pogledaj stranicu 43)

Oznaka ispitane emisije buke P-IX 19141/II vrijedi samo 
u spoju s priklju
nim crijevom 58192000.
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Român�

Montare (vezi pag. 34)

Instrucciuni de siguranc�

!�La montare utilizaci m�nu_i pentru evitarea contuziuni-
lor _i t�ierii mâinilor.

!�Produsul poate o utilizat doar pentru sp�larea, 
mencinerea igienei _i cur�carea corpului.

Instrucciuni de montare
" Înainte de instalare veriocaci, dac� produsul prezint� 

deterior�ri de transport. Dup� instalare garancia nu 
acoper� deterior�rile de transport _i cele de 
suprafac�.

" Conductele _i bateriile trebuie montate, sp�late _i 
veriocate conform normelor în vigoare.

" Respectaci reglement�rile referitoare la instalare 
valabile în cara respectiv�.

" Conectare cu furtun nexibil. Cod produs: 58192000 
(vezi pag. 37) Fig. A

Instalare conform DIN 1988
(vezi pag. 37) Fig. B

Instalare conform EN 1717
(vezi pag. 37) Fig. C

La montarea aparatului iBox universal cu combinacie de 
securitare integrat� (HD) aveci grij� ca mijlocul baterie 
s� se ane cu min. 280 mm deasupra marginii c�zii.

Utilizarea dopului pentru cada de baie
(vezi pag. 37) Fig. D
" Test de umplere a c�zii de baie.
" Sp�larea conductelor
" Veriocarea presiunii în conducta dintre baterie _i 

racordul de testare
" La efectuarea probei de presiune trebuie avut în 

vedere jetul de ap� rezidual�. Pentru evitarea 
circulaciei transversale în amestec�tor, nu trebuie 
uitat� închiderea amestec�torului dup� efectuarea 
probei de presiune.

Date tehnice
Capacitate de evacuare: 53 l/min
debit deversor: 45 l/min

Descrierea simbolurilor
Nu utilizaci silicon cu concinut de acid acetic!

Dimensiuni (vezi pag. 40)

Diagrama de debit (vezi pag. 41)

Piese de schimb (vezi pag. 42)
XX = Coduri de culori
00 = Crom
34 = Brushed Black Chrome

Accesorii opcionale 
(nu este inclus în setul livrat)

Furtun de racordare #58192000 (vezi pag. 42)

Cur�care (vezi pag. 33)

Exaoll + iBox universal 
(vezi pag. 38)

Exaoll + iBox universal 2 
(vezi pag. 39)

Utilizare (vezi pag. 41)

Certiocat de testare (vezi pag. 43)

Marca de test P-IX 19141/II este valabil� doar în 
combinacie cu furtunurile de racord 58192000.
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§Ã¿ ··¯¿·»Ã ³ ÃÇ³ »·¯³ Ã

!��»³ ¿³ ³Ã¿ÇÏ³·Ç· ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿¿ÏÃ »³Ç¯ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï-
³·Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¯Ç· ³¯¿Ç»³.

!�§¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç³» ¿Ï¿¿ Ã³¿ 
¿¯Ã¿ »¿ÇÇÃ¿Ï, Ç³»·»¿¯Ã »³» »³»³Ã»Ã¿¿Ï Ç¿Ç ÃÏ¿³Ç¿Ã.

�··³¯·Ã ÃÇ ¿³ Ã¿¿ »Ï³·Ã·Ã
" £Ã»¿ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·¿·Ç³ÃÇ·¯ Ç¿ 

ÃÃ¿ËÏ¿ ³»³ ··¿»¯Ã ¿·Ç³Ç¿Ã¯Ã. �·Ç¯ Ç·¿ ·³»³Ç¯ÃÇ³Ã· 
··¿ ³¿³³¿ËÃ¯·¿¿Ç³» ··¿»¯Ã ³ÃÏ Ç· ¿·Ç³Ç¿Ã¯ ¯ 
·Ã»Ç³¿·»³»¯Ã ··¿»¯Ã.

" �» ÃË»¯¿·Ã »³» · ¿Ã³Ç³Ã¯³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¿»·Ç·»¿Ï¿ 
ÃÏ¿ÇË¿³ ¿· Ç³ »ÃÇÏ¿¿Ç³ ÃÃÏÇÇÃ³, ¿³ Ç·»¿Ï¿ ÇÃÏ 
Ã¯·Ã· »³» ¿³ ·¿»»¿³ÃÇ¿Ï¿.

" �³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç·Ã¿Ï¿Ç³» ¿» ¿··³¯·Ã ·³»³Ç¯ÃÇ³Ã·Ã Ã¿Ç 
»ÃÇÏ¿Ç¿ Ã· »¯»· »Ã¯Ç¿Ã.

" £Ï¿··Ã· ¿· ·Ï»³¿ÃÇ¿ ÃË»¯¿³. �Ã. ·¯·¿ÇÃ 58192000 
(³». £·»¯·³ 37) ·»». A

�³»³ Ç¯ÃÇ³ Ã· ÃÏ¿ÇË¿³  ¿· Ç¿  ÃÃÏÇÇ Ã¿  
DIN 1988
(³». £·»¯·³ 37) ·»». B

�³»³ Ç¯ÃÇ³ Ã· ÃÏ¿ÇË¿³  ¿· Ç¿  ÃÃÏÇÇ Ã¿  
EN 1717
(³». £·»¯·³ 37) ·»». C

�³Ç¯ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· Ç¿Ç iBox universal ¿· ·¿ÃË¿³ÇË-
¿¯¿¿ ÃÇ¿·Ç³Ã¿Ï ³ÃÇ³»·¯³Ã (HD), »³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·ÏÃ·Ç· 
ÃÃ¿Ã¿Ç¯, ÏÃÇ· Ç¿ ¿¯Ã¿¿ Ç·Ã ³¯¿³Ã ¿³ ÃÃ¿·¿¯Ç·» ³ÃÏ Ç¿ 
Ç·¯»¿Ã Ç·Ã ¿Ã³¿»¯Ã³Ã »³Ç¯ ·»¯Ç»ÃÇ· ³ÃÏÃÇ³Ã· 280 mm.

§Ã¯Ã· Ç·Ã ·¿ »»¿³ ÃÇ»»¯Ã Ã»¯ÃËÃ·Ã ¿· 
¿·ÃÏ
(³». £·»¯·³ 37) ·»». D
" �¿»»¿³ÃÇ»»¯ Ã»¯ÃËÃ· Ç·Ã ¿Ã³¿»¯Ã³Ã.
" �³»³Ã»Ã¿ÏÃ ÇË¿ ³³Ë³Ï¿
" �»·³Ç¿Ã Ã¯·Ã·Ã Ç¿Ç ³³Ë³¿Ï ¿·Ç³¿Ï ¿Ã³Ç³Ã¯³Ã (¿·¯»Ç·) 

»³» ·¿»»¿³ÃÇ»»¯Ã ·»ÃÏ·¿Ç ¿·Ã¿Ï
" � ·¯Ã¿· Ç¿Ç ÇÃÏ»¿»Ã¿Ç ¿·Ã¿Ï Ã¿Ç ·¿¯ÃÇ·Ç³» »³Ç¯ Ç· 

·¿»»¿¯ Ã¯·Ã·Ã ·¯¿³» Ã»ÏÃ»¿·. £»¿ÃÏ ¯Ç·» ¿³ ÇÃ·¿»Ç¿¯-
··» Ç¿ »»·¯Ã»¿¿ Ç¿Ç ³¿³¿¯»Ç· ¿·Ç¯ Ç· ·¿»»¿¯ Ã¯·Ã·Ã ³»³ 
¿³ ³Ã¿Ç·Ï³¿¿Ç³» ·»³ÃÇ³ÇÃÏÃ·»Ã ÃÇ· Ã¿¯ Ç¿Ç ¿·Ã¿Ï 
ÃÇ¿¿ ³¿³¿¯»Ç·.

§·Ç¿»»¯ §³ Ã³ »Ç·Ã»ÃÇ»»¯
�ÃÏ·¿Ã· ³Ã¿ÃÃ¿¯Ã: 53 l/min
Ã¿¯ ÇÃ·ÃÇ·¯»»Ã·Ã: 45 l/min

£·Ã»³Ã³ Ç¯ ÃÇ ¿³Ï»Ë¿
�·¿ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· Ã»»»»Ï¿· Ã¿Ç Ã·Ã»¯Ç·» ¿¿»»Ï 
¿¿Ï!

�»³ ÃÇ¯Ã·»Ã (³». £·»¯·³ 40)

�»¯³Ã³ ¿¿³  Ã¿ ¯Ã (³». £·»¯·³ 41)

�¿Ç³ »»³ »Ç»»¯ (³». £·»¯·³ 42)
XX = §ÃÏ¿³Ç³
00 = �Ã»ÇÃË¿»Ë¿¯¿¿
34 = Brushed Black Chrome

�»·»»¯ ³ ¿·Ã¿ Ç ¯Ã (··¿ Ã·Ã»»³¿³¯¿·Ç³» ÃÇ¿¿ 
Ã³Ã³·¿Ç¯¿ ·¿¿Ã»»Ã¿Ï)

�Ï»³¿ÃÇ¿Ã ÃË»¯¿³Ã Ã³Ã¿Ç¯Ã #58192000 
(³». £·»¯·³ 42)

�³ »³ Ã»Ã¿ÏÃ (³». £·»¯·³ 33)

Exaoll + iBox universal (³». £·»¯·³ 
38)

Exaoll + iBox universal 2 (³». 
£·»¯·³ 39)

§·»Ã»Ã¿ÏÃ (³». £·»¯·³ 41)

£¯¿³  ·»¯³Ç¿ Ç  (³». £·»¯·³ 43)

T¿ Ã¯¿³ ·»¯³Ç¿Ç »¿ÃÏ³¿Ç P-IX 19141/II »ÃÇÏ·» ¿Ï¿¿ ¿³·¯ 
¿· Ç¿¿ ·»³ÃÇ»»Ï ÃË»¯¿³ ÃÏ¿··Ã·Ã 58192000.
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Slovenski

Monta�a (glejte stran 34)

Varnostna opozorila

!�Pri monta�i je treba nositi rokavice, da se prepre
ijo 
poakodbe zaradi zme
kanja ali urezov.

!�Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja, 
vzdr�evanja higiene in telesne nege.

Navodila za monta�o
" Pred monta�o je treba izdelek preveriti glede 

morebitnih transportnih poakodb. Po vgradnji 
transportne ali povrainske poakodbe ne bodo ve
 
priznane.

" Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti 
po veljavnih standardih.

" Upoatevati je treba pravilnike o inatalacijah, ki veljajo 
v posamezni dr�avi.

" Priklju
ek z upogljivo cevjo at. art. 58192000 
(glejte stran 37) Sl. A

Monta�a po DIN 1988
(glejte stran 37) Sl. B

Monta�a po EN 1717
(glejte stran 37) Sl. C

Pri monta�i iBox universala z vgrajeno varnostno 
kombinacijo (HD) je potrebno paziti, da le�i sredina 
armature min. 280 mm 
ez rob kadi.

Uporaba preskusnega dotoka
(glejte stran 37) Sl. D
" Testno polnjenje kadi
" Izpiranje cevi
" Testiranje tlaka v napeljavi med meaalno baterijo in 

poskusnim dotokom
" Ostanek vodnega curka pri tla
nem preizkusu je 

namenski. Opozarja, da je treba po tla
nem 
preizkusu zapreti meaalni ventil in prepre
uje kri�ni 
pretok na ventilu.

Tehni
ni podatki
Odto
na zmogljivost: 53 l/min
zogljivost preliva: 45 l/min

Opis simbola
Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno 
kislino!

Mere (glejte stran 40)

Diagram pretoka (glejte stran 41)

Rezervni deli (glejte stran 42)
XX = Barve
00 = Krom
34 = Brushed Black Chrome

Poseben pribor (Ni vklju
eno)

Priklju
na gibka cev #58192000 
(glejte stran 42)


ia
enje (glejte stran 33)

Exaoll + iBox universal 
(glejte stran 38)

Exaoll + iBox universal 2 
(glejte stran 39)

Upravljanje (glejte stran 41)

Preskusni znak (glejte stran 43)

Znak o preskusu hrupnosti P-IX 19141/II je veljaven le v 
povezavi s priklju
no gibko cevjo 58192000.
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Estonia

Paigaldamine (vt lk 34)

Ohutusjuhised

!�Kandke paigaldamisel muljumis- ja lõikevigastuste 
vältimiseks kindaid.

!�Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hügieeni- ja 
kehapuhastamiseesmärkidel.

Paigaldamisjuhised
" Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-

kahjustuste osas Pärast paigaldamist ei tunnustata 
enam transpordi- või pinnakahjustuste kaebuseid.

" Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja 
kontrollimisel tuleb lähtuda kehtivatest normatiividest

" Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb 
järgida.

" painduva voolikuga ühendus art nr 58192000 
(vt lk 37) Joonis A

Paigaldamine vastavalt standardile 
DIN 1988
(vt lk 37) Joonis B

Paigaldamine vastavalt standardile EN 
1717
(vt lk 37) Joonis C

Ibox universal´i ühendamisel integreeritud ohutuskombi-
natsiooniga (HD) jälgige, et segisti kese oleks vähemalt 
280 mm üle vanni serva (vt kõrvalolevat joonist).

Proovisissevoolu kasutamine
(vt lk 37) Joonis D
" Vanni proovitäitmine.
" Torude loputamine
" Segisti ja uhtekorgi vaheliste torude survetest
" Jääkvee juga survekontrolli ajal on ette nähtud. See 

peab meenutama segisti sulgemists pärast survekont-
rolli ja takistama ristvoolu segistis.

Tehnilised andmed
Äravooluvõimsus: 53 l/min
ülevool: 45 l/min

Sümbolite kirjeldus
Ärge kasutage äädikhapet sisaldavat silikooni!

Mõõtude (vt lk 40)

Läbivooludiagramm (vt lk 41)

Varuosad (vt lk 42)
XX = Värvid
00 = Kroom
34 = Brushed Black Chrome

Spetsiaalne lisavarustus 
(ei sisaldu komplektis)

ühendusvoolik #58192000 (vt lk 42)

Puhastamine (vt lk 33)

Exaoll + iBox universal (vt lk 38)

Exaoll + iBox universal 2 (vt lk 39)

Kasutamine (vt lk 41)

Kontrollsertiokaat (vt lk 43)

Müra kontrollmärgis P-IX 19141/II kehtib ainult ühendus-
vooliku 58192000 kasutamisel.
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Latvian

Mont��a (skat. lpp. 34)

Droa+bas nor�des

!�Mont��as laik�, lai izvair+tos no saspiedumiem un 
iegriezumiem, nepiecieaams n�s�t cimdus.

!�ao produktu dr+kst izmantot tikai, lai mazg�tos, 
higi�nai un 7ermeGa t+r+aanai.

Nor�d+jumi mont��ai
" Pirms mont��as nepiecieaams p�rbaud+t, vai 

produktam transport�aanas laik� nav raduaies 
boj�jumi. P�c iebkv�aanas boj�jumi, kas raduaies 
transport�aanas laik�, vai virsmas boj�jumi netiek 
atz+ti.

" Cauru=vadi un mais+t�js ir j�uzst�da, j�izskalo un 
j�p�rbauda saskaG� ar sp�k� esoaajiem standartiem.

" J�iev�ro attiec+g�s valst+s sp�k� esoa�s mont��as 
pras+bas.

" Piesl�gums ar elast+gu a=kteni. Art. Nr. 58192000 
(skat. lpp. 37) Att. A

Instal�cija saskaG� ar DIN 1988
(skat. lpp. 37) Att. B

Instal�cija saskaG� ar EN 1717
(skat. lpp. 37) Att. C

Mont�jot iBox universal ar integr�to droa+bas kombin�ci-
ju (HD) ir j�iev�ro, lai jauc�jkr�na vidus atrastos min. 
280 mm virs vannas malas.

Kontrolietekas izmantoaana
(skat. lpp. 37) Att. D
" Duaas paliktGa kontrole, iepildot kdeni.
" kdens vada skaloaana
" Spiediena p�rbaude kdens vad� starp jauc�jkr�nu un 

kontrolieeju
" Atlikua� kdens strkkla spiediena p�rbaudes laik� ir ar 

nolkku. Tai j�atg�dina par jauc�jkr�na aizv�raanu 
p�c spiediena p�rbaudes un j�nov�ra krustveida 
plksma jauc�jkr�n�.

Tehniskie dati
Aizplkdes iesp�jas: 53 l/min
p�rplkdes ier+ces jauda: 45 l/min

Simbolu noz+me
Neizmantot silikonu, kas satur eti7sk�bi!

Izm�rus (skat. lpp. 40)

Caurplkdes diagramma 
(skat. lpp. 41)

Rezerves da=as (skat. lpp. 42)
XX = Kr�su kodi
00 = Hroma
34 = Brushed Black Chrome

Speci�li aksesu�ri 
(komplekt� netiek pieg�d�ts)

Piesl�guma a=ktene #58192000 (skat. lpp. 42)

T+r+aana (skat. lpp. 33)

Exaoll + iBox universal 
(skat. lpp. 38)

Exaoll + iBox universal 2 
(skat. lpp. 39)

Lietoaana (skat. lpp. 41)

P�rbaudes z+me (skat. lpp. 43)

TrokaGu emisijas atbilst+bas mar7�jums P-IX 19141/II ir 
sp�k� tikai savienojum� ar piesl�guma cauruli 
58192000.
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Srpski

Monta�a (vidi stranu 34)

Sigurnosne napomene

!�Prilikom monta�e se radi spre
avanja prignje
enja i 
posekotina moraju nositi rukavice.

!�Proizvod sme da se koristi samo za kupanje, tuairanje 
i li
nu higijenu.

Instrukcije za monta�u
" Pre monta�e se mora proveriti da li je proizvod 

oate�en pri transportu. Nakon ugradnje se ne 
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na 
povrainska i transportna oate�enja.

" Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i 
testirani prema va�e�im normama.

" Treba se pridr�avati propisa koji u odre�enim 
zemljama va�e za instalacije.

" Priklju
ak s neksibilnim crevom. Br. proizvoda 
58192000 (vidi stranu 37) Sl. A

Instalacija prema standardu DIN 1988
(vidi stranu 37) Sl. B

Instalacija prema standardu EN 1717
(vidi stranu 37) Sl. C

Kada instalirate iBox universal s ugra�enom sigurnosnom 
kombinacijom (HD), pripazite da se sredina armature 
nalazi minimalno 280 mm iznad ivice kade.

Koria�enje probnog dotoka
(vidi stranu 37) Sl. D
" Probno punjenje kade
" Ispiranje cevi
" Ispitati pritisak u cevi izme�u meaa
a i probnog 

dotoka
" Preostali vodeni mlaz je namerno predvi�en za 

ispitivanje pod pritiskom. On treba po zavraetku 
ispitivanja pod pritiskom da podseti na zatvaranje 
meaa
a, kako bi se na njemu izbegao unakrsni 
protok.

Tehni
ki podaci
Kapacitet odvoda: 53 l/min
kapacitet kade: 45 l/min

Opis simbola
Nemojte koristiti silikon koji sadr�i sir�etnu 
kiselinu!

Mere (vidi stranu 40)

Dijagram protoka (vidi stranu 41)

Rezervni delovi (vidi stranu 42)
XX = Oznake boja
00 = Hrom
34 = Brushed Black Chrome

Poseban pribor (Nije sadr�ano u isporuci)

Priklju
no crevo #58192000 (vidi stranu 42)


ia�enje (vidi stranu 33)

Exaoll + iBox universal 
(vidi stranu 38)

Exaoll + iBox universal 2 
(vidi stranu 39)

Rukovanje (vidi stranu 41)

Ispitni znak (vidi stranu 43)

Oznaka ispitane emisije buke P-IX 19141/II va�o samo u 
spoju sa priklju
nim crevom 58192000.



25

Norsk

Montasje (se side 34)

Sikkerhetshenvisninger

!�Bruk hansker under montasjen for å unngå klem- og 
kuttskader.

!�Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og 
kroppshygiene.

Montagehenvisninger
" Før montasjen skal produktet sjekkes for transportska-

der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport- 
eller overnateskader.

" Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og 
sjekkes iht. de gyldige normer.

" Gjeldende retningslinjer for rørleggerarbeid i de 
enkelte land skal følges.

" Tilkobling med neksibel slange artikkel-nr. 58192000 
(se side 37) Bilde A

Installasjon iht. DIN 1988
(se side 37) Bilde B

Installasjon iht. EN 1717
(se side 37) Bilde C

Ved montering av iBox universal med integrert sikkerhets-
kombinasjon (HD) skal man påse at midten på armaturen 
er minst 280 mm over badekarkanten.

Bruk av prøveinnløp
(se side 37) Bilde D
" Prøvefylling av badekar.
" Spyling av ledninger
" Trykkontroll av ledningen mellom blandebatteri og 

prøveinnløp
" Det er mening med en restvannstråle under trykkprø-

ven. Det skal minne deg om at blandebatteriet lukkes 
igjen etter trykkprøven, slik at man forhindrer 
krysstrømning i blandebatteriet.

Tekniske data
Avløpskapasitet: 53 l/min
overfyllingsfunksjon: 45 l/min

Symbolbeskrivelse
Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Mål (se side 40)

Gjennomstrømningsdiagram 
(se side 41)

Servicedeler (se side 42)
XX = Fargekode
00 = Krom
34 = Brushed Black Chrome

Ekstratilbehør (ikke med i leveransen)

Tilkoblingsslange #58192000 (se side 42)

Rengjøring (se side 33)

Exaoll + iBox universal (se side 38)

Exaoll + iBox universal 2 
(se side 39)

Betjening (se side 41)

Prøvemerke (se side 43)

Støymerket P-IX 19141/II er kun gyldig i forbindelse med 
tilkoblingsslange 58192000.
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�.���$%��

�>=F4 6 (6<6F5 EFD. 34)

'>4 74 =<O 74  557>?4 E=>EF

!��D< <>=F464 FDO564 44 E5 =>EOF DN>46<F<, 74 44 
E5 <7557=4F =4D4=O64=<O ?>D44< ?D<F<E>4=5 <?< 
?>DO764=5.

!��>76>?5=> 5 <7?>?764=5F> =4 ?D>4G>F4 E4<> 74 
>N?4=5, E<7<5=4 < F5?< =4 ?>G<EF64=5 =4 FO?>F>.

'>4 74 =<O 74  <>=F4 6
" �D54< <>=F464 ?D>4G>FNF FDO564 44 E5 ?D>65D< 74 

FD4=E?>DF=< M5F<. %?54 <>=F464 =5 E5 ?D<7=464F 
FD4=E?>DF=< <?< ?>6NDE=>EF=< M5F<.

" &DN5>?D>6>4<F5 < 4D<4FGD4F4 FDO564 44 E5 
<>=F<D4F, ?D><<OF < ?D>65DOF 6 EN>F65FEF6<5 E 
64?<4=<F5 =>D<<.

" &DO564 44 5N44F E?4764=< 64?<4=<F5 6 EN>F65F=<F5 
EFD4=< ?D54?<E4=<O 74 <=EF4?<D4=5.

" %6ND764=5 E 7N6>46 <4D>GG. �><. 7 58192000 
(6<6F5 EFD. 37) D<7. A

�=EF4 ?4 F<O ?> DIN 1988
(6<6F5 EFD. 37) D<7. B

�=EF4 ?4 F<O ?> EN 1717
(6<6F5 EFD. 37) D<7. C

�D< <>=F464 =4 iBox universal E <=F57D<D4= >><??5>F 
?D54?47<F5?< (HD) >5ND=5F5 6=<<4=<5 =4 F>64, 
ED544F4 =4 4D<4FGD4F4 44 E5 =4<<D4 <<=. 280 << 
=44 DN54 =4 EF5=4F4.

�7?>?764 =F5 ?D>5=<O 6E>4OM =4 >D4 =-
=<>
(6<6F5 EFD. 37) D<7. D
" �D>5=> ?N?=5=5 =4 64=4F4.
" �D><<64=5 =4 FDN5>?D>6>4<F5
" �D>65D>4 =4 =4?O74=5F> =4 6>4>?D>6>44 <564G 

E<5E<F5?O < ?D>5=>F> 74ED4=64=5
" %FDGOF4 >EF4FNG=4 6>44 ?D< ?D>65D>4 =4 =4?O74=5-

F> 5 ?D546<45=4. &O FDO564 44 =4?><=O 74 74F64DO-
=5F> =4 E<5E<F5?O E?54 ?D>65D>4 =4 =4?O74=5F> < 
44 ?D54>F6D4F< >DNEF>E64=5 =4 ?>F>>4 ?D< 
E<5E<F5?O.

&5E=<G5E>< 44 ==<
�>M=>EF =4 <7F<G4=5: 53 ?/<<=
<>M=>EF =4 ?D5?<64=5: 45 ?/<<=

�?<E4 =<5 =4  E<<6>?<F5
�5 <7?>?764=F5 E<?<>>=, EN4ND64M >F5F=4 
><E5?<=4!

$4 7<5D< (6<6F5 EFD. 40)

�<4 7D4 <4  =4  ?>F>>4  
(6<6F5 EFD. 41)

%5D6<7=< G4 EF< (6<6F5 EFD. 42)
XX = &65F>6> >>4<D4=5
00 = XD><
34 = Brushed Black Chrome

%?5F<4 ?=< ?D<=4 4?56=>EF< 
(=5 E5 EN4ND64 6 >55<4 =4 4>EF46>4)

%6ND764M <4D>GG #58192000 (6<6F5 EFD. 42)

�>G<EF64 =5 (6<6F5 EFD. 33)

Exaoll + iBox universal 
(6<6F5 EFD. 38)

Exaoll + iBox universal 2 
(6<6F5 EFD. 39)

�5E?G664 =5 (6<6F5 EFD. 41)

�>=FD>?5= 7=4 > (6<6F5 EFD. 43)

�>=FD>?=<OF 7=4> 74 LG<>65F5 P-IX 19141/II 5 64?<45= 
E4<> 6N6 6DN7>4 ENE E6ND764M<O <4D>GG 58192000.
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åo�

ýýýý (k~úü¸²Ów	34)

ÛyN~ìo
 ! ýý~��k²�³pºjs²wzt¸v{,	k�²�±v�put.
 !s~ýÕ�,	_´k²�v{~ýÕog~ŀöï_{��}wztw�put.

ýýN~ìo
" ýÕ~ýý_{¿�w~ðñü¸|zt{ú�wv�put.	ýýß~½º{~zwwû�zíºu{v�tvt~y.
" Ýûx|{�,	·³ý�{ßsvýý,	�m,	z¸sî�²Ìsv�put.
" ýýÌvwß{ù}u¼»·³ý�²zÛº�put.
" øÕ�÷58192000~õü½·öûûü¹x~çÿ	(k~úü¸²Ów	37)	÷	A
DIN 1988{þâw�ýý
(k~úü¸²Ów	37)	÷	B
DIN 1717{þâw�ýý
(k~úü¸²Ów	37)	÷	C
�m¶kÍ�²Ùx�iBox²ýýy»��,	|{~oß²}ý~Nÿ{¹280 mmïNöwv�put	(åow�·³ý�{ßsvýýwv�put).�m÷ù°~�}
(k~úü¸²Ów	37)	÷	D
" }ý~|þ±ú�.
" Ýû~�m
" ÿ\{xó|÷ù°�~�wî�
" wÛö¹øo{ë||û~y.	s¼�wÛö¹øß{|{²�x»sx~ìoßÿx,	|{Õøw~¿ý¹³ý¿·÷ó²¶ky»�±wy.âÛÏý
ó|ýÛ: 53	úóøû/Vó|ýÛ{·wv: 45	úóøû/V

²´³ó~®n
óùÿ·ú³ó²t�}{z¹ztw�put!

ûý (k~úü¸²Ów	40)

mßöÿ÷ (k~úü¸²Ów	41)

¹ú²ñüô (k~úü¸²Ów	42)
XX =	 ßNrò
00 = Chrome
34 = Brushed Black Chrome

¹ú·óûñüô (wkÝøÕ)

çÿûü¹	#58192000 
(k~úü¸²Ów	42)

zku¼ýý (k~úü¸²Ów	33)

Exaoll + iBox universal 
(k~úü¸²Ów	38)

Exaoll + iBox universal 2 
(k~úü¸²Ów	39)

�}ýý (k~úü¸²Ów	41)

�¾{ttv (k~úü¸²Ów	43)

þ́ ºüùû~ö¹øþü¿P-IX 19141/II�,	ûü¹
58192000x}�\¿{�f~�oûwy.
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'>D4 W=EL>4

�>=F4 6=<= (4<6VFLEO EF>DV=>G 34)

�D<<VF>< 7 557?5><

!��V4 G4E 6EF4=>6?5==O E?V4 =44O74F< DG>46<G><, M>5 
74?>5V7F< FD46<4< F4 ?>DV74<.

!��<DV5 <>6=4 6<>>D<EF>6G64F< ?<L5 4?O >G?4==O, 
7V7VT=< F4 >G<M5==O FV?4.

�=EFDG>FVW 7V 6EF4 =>6?5==O
" �5D54 6EF4=>6?5==O< ?5D56VDF5 6<DV5 =4 =4O6=VEFL 

?>L>>465=L ?V4 G4E FD4=E?>DFG64==O. �VE?O 
6EF4=>6?5==O FD4=E?>DF=V ?>L>>465==O G< 
?>L>>465==O ?>65DE=V =5 D>77?O44NFLEO.

" &DG5< F4 >DV??5==O ?>6<==V 5GF< 6EF4=>6?5=V, 
?D><<FV F4 ?5D56VD5=V 6V4?>6V4=> 4> EF4=44DFV6 
74EF>EG64==O.

" �5>5EV4=> 4>FD<<G64F<EO E4=F5E=VG=<E =>D<, O>V 
4VNFL G 6V4?>6V4=<E >D4W=4E.

" �'T4=4==O 74 4>?><>7>N 7=GG>>7> L?4=74, >>4 
58192000. (4<6VFLEO EF>DV=>G 37) $<E. A

�>=F4 6 6V4?>6V4=> 4> DIN 1988
(4<6VFLEO EF>DV=>G 37) $<E. B

�>=F4 6 6V4?>6V4=> 4> EN 1717
(4<6VFLEO EF>DV=>G 37) $<E. C

�EF4=>6?NNG< iBox universal V7 65G4>64=>N >><5V=4FV-
TN 557?5>< (HD), ?5D5>>=4=F5EO, M> F5=FD 7<VLG64G4 
7=4E>4<FLEO M>=4=<5=L5 =4 280 << =44 >D4T< 
64==<.

�<>>D<EF4 ==O ?D>5>< 4?O 7?<6G
(4<6VFLEO EF>DV=>G 37) $<E. D
" &5EF>65 =4?>6=5==O 64==<.
" �D><<6>4 FDG5.
" �<?D>5G64==O F<E>>< FDG5 <V6 7<VLG64G5< V 

?D>5>>N 7<<6G
" �D4E>6GTFLEO 74?<L>>6<= EFDG<V=L 6>4< ?V4 G4E 

6<?D>5G64==O F<E>><. &5 ?>6<==> =4744G64F< 64< 
?D> 74>D<FFO 7<VLG64G4 ?VE?O 6<?D>5G64==O F<E>>< 
= G=<>=5==O ?5D5ED5E=>7> ?>F>>G 6 7<VLG64GV.

&5E=VG=V 44 =V
�>FG6=VEFL ?>E?V4>6=>EFV: 53 ?/E6
?5D5?<6=4 ?>FG6=VEFL: 45 ?/E6

�?<E E<<6>?G
�5 6<>>D<EF>6G=F5 E<?V>>=, M> <VEF<FL >FF>6G 
><E?>FG!

$>7<VD< (4<6VFLEO EF>DV=>G 40)

�V4 7D4 <4  ?>F>>G 
(4<6VFLEO EF>DV=>G 41)

�4 ?G4 EF<=< (4<6VFLEO EF>DV=>G 42)
XX = �>?L>D<
00 = %D><
34 = Brushed Black Chrome

%?5FV4 ?L=V 4 >E5EG4 D< 
(6 >><??5>F ?>EF46>< =5 6E>4<FL)

7'T4=G64?L=<= L?4=7 #58192000 
(4<6VFLEO EF>DV=>G 42)

'<M5==O (4<6VFLEO EF>DV=>G 33)

Exaoll + iBox universal 
(4<6VFLEO EF>DV=>G 38)

Exaoll + iBox universal 2 
(4<6VFLEO EF>DV=>G 39)

�>E??G4 F4 FVO (4<6VFLEO EF>DV=>G 41)

&5EF>6<= E5DF<DV>4 F 
(4<6VFLEO EF>DV=>G 43)

%<<6>? ?5D56VD>< DV6=O 76G>G P-IX 19141/II 4V=E=<=, 
?<L5 O>M> 6<>>D<EF>6GTFLEO 79T4=G64?L=<= L?4=7 
58192000.
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N.7?

(34 ĥ/G7 ?.'7) .NG7ģF'

F'Gg' ğ'GN.Fġ
�! /N// .F.ģF .NG7ģF' ''F/' /NFF ğ'6'GF ''/ġ7' ..N

./N7.F' N' 7'Á/Fg' 7'ø.'
�! G'G/ģfg' 6'7>' NG g' .ģFGF' G'/.ģf' ..N g

.Gh.F' GN>Fġ 6'7>'N ĥN/9F' 6'7>g'N
.NG7ģF' ğ'GNF?ġ

 " /G'ģFF .ģFGF' 7/G ..N �.NG7ģF' ĥNFG?. G'NFF' F.F
 G'NFF' /?. .FFFF' F? ĥ.ġ'F ğ'NGFġ ĥN' FG GNF. FG
 ğ'NGFġ ĥN' /N.N. G'7ģ?g' GģN FF �.NG7ģF' ĥNFG?.

.FFFF' ĥNFG? F? ĥ.ġ'F ğ'NGFġ N' ĥN/øf
 " ğ'ög.N ğgN7NģF' 7'.ģ.'N FNh>N .NG7ġ ..N

.ĥN7'hF' 7NN'?GFF O'F.ö G'NGF'
 " ĥG'.hF' F'G?'N .NG7ģF'. ĥ7'.F' /?'NFF' Ĥ'?'7G ..N

./F. FG. ĥ7'.F' /&'NFF ' OFGN
 " .58192000 .FøF' GF7 .F7G GNö7. ?G FN7NģF'

A GF7 Ĥ7N9F' 7>F' (37 ĥ/G7 ?.'7)
1988 DIN ĥG7'NGFF O'FGN .NG7ģF'

B GF7 Ĥ7N9F' 7>F' (37 ĥ/G7 ?.'7)
1717 EN ĥG7'NGFF O'FGN .NG7ģF'

C GF7 Ĥ7N9F' 7>F' (37 ĥ/G7 ?.'7)
 ĥFG'GģGF' F'Gg' ĥ?NG.G ?G iBox universal ?NG.ġ /F?

 F? ôg.F' G9ģFG ?'Gġ7' F' O' G'.ģFg' O.7N (HD)
.GG 280 F? FFN g' ..N G'G/ģfg' 6N/F 'NF?F' ĥG'/F'

FG/ģF' /'/f G'/.ģf'
D GF7 Ĥ7N9F' 7>F' (37 ĥ/G7 ?.'7)

 ".'gģGg' /F? NNF'.F' 7'.ģ.'
 ".7Nf'NGF' FNh>
 "/7øF' Ĥ/'/fN ôg.F' FN. 7Nf'NGF' õ>6 7'.ģ.'
 " FG ĥNF.ģGF' ĥ.hFFF ?'G/F'. /'GhFF õNø.ģF' GģN

 7G6N GF6 F' /N/ .õ>6F' 7'.ģ.' ''7.' /F? G'NGF'
 FG?N 'GG �7'.ģ.g' ''7.' /?. ôg.F' Fg>'. G/.ģhGF'

.NhG?F' FG/ģF' .F.ġ O?
ĥNFGF' ğ'G7'NGF'

ĥFNF/F' / 7ģF 53  :7NNhġ Ĥ7/F
ĥFNF/F' / 7ģF 45  :G'G/ģfg' 6N/ ĥ?f

6G7F' G7N
 O? NNģ/N N6F' FNGNFhF' G/.ģhġ g !G'G

!6'G/'
(40 ĥ/G7 ?.'7) /'?.'

(41 ĥ/G7 ?.'7) G79FF Gf7

(42 ĥ/G7 ?.'7) 7'N>F' ?øF
F'NFg'  =  XX

GN7G  =  00
Brushed Black Chrome  =  34

(ĥGFhGF' ğ'NNģ/GF' ?G .7/G 7N>) ĥ7'. ğ'F/FG
(42 ĥ/G7 ?.'7) #58192000 FN7NģF' GNö7.

(33 ĥ/G7 ?.'7) GN>FģF'
 Exaoll + iBox universal

(38 ĥ/G7 ?.'7)
 2 Exaoll + iBox universal

(39 ĥ/G7 ?.'7)
(41 ĥ/G7 ?.'7) FN>ÁģF'

(43 ĥ/G7 ?.'7) 7'.ģ.' Ĥ/'G¿
 ?G õFG P-IX 19141/II .N.6F' 7/G ĥGg? /F9ġ

58192000  FN7NģF' GNö7.
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Türkçe

Montaj1 (bak1n1z sayfa 34)

Güvenlik uyar1lar1

!�Montaj esnas1nda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar1 önlemek için eldiven kullan1lmal1d1r.

!�Ürün yaln1zca banyo, hijyen ve beden temizli�i 
amaçlar1 do�rultusunda kullan1labilir.

Montaj aç1klamalar1
" Montaj i_leminden önce ürün nakliye hasarlar1 

yönünden kontrol edilmelidir. Montaj i_leminden sonra 
nakliye veya yüzey hasarlar1 için sorumluluk 
üstlenilmemektedir.

" Borular1n ve armatürün montaj1, y1kanmas1 ve kontrolü 
geçerli normlara göre yap1lmal1d1r.

" Ülkelerde geçerli kurulum yönetmeliklerine riayet 
edilmelidir.

" Esnek hortumlu ba�lant1. Ürün kodu: 58192000 
(bak1n1z sayfa 37) _ekil A

DIN 1988'ye göre montaj
(bak1n1z sayfa 37) _ekil B

DIN 1717'ye göre montaj
(bak1n1z sayfa 37) _ekil C

Entegre emniyet kombinasyonlu (HD) iBox universal'in 
montaj1 s1ras1nda, batarya merkezinin küvet kenar1ndan 
en az 280 mm yukar1da durmas1na dikkat edilmelidir.

Deneme giri_ini kullan1n
(bak1n1z sayfa 37) _ekil D
" Küveti deneme amaçl1 doldurun.
" Hatlar1n y1kanmas1
" Miks batarya ve deneme giri_i aras1ndaki hatt1n 

bas1nç kontrolü
" Kalan su ak1_1 bas1nç kontrolü s1ras1nda belirtilmi_tir. 

Bas1nç kontrolünden sonra mikserin kapat1lmas1n1 
hat1rlatmal1 ve mikserdeki çapraz ak1_1 önlemelidir.

Teknik bilgiler
Ç1k1_ gücü: 53 l/dak
ta_ma kapasitesi: 45 l/dak

Simge aç1klamas1
Asetik asit içeren silikon kullanmay1n!

Ölçüleri (bak1n1z sayfa 40)

Ak1_ diyagram1 (bak1n1z sayfa 41)

Yedek Parçalar (bak1n1z sayfa 42)
XX = Renkler
00 = Krom
34 = Brushed Black Chrome

Özel aksesuarlar 
(Teslimat kapsam1na dahil de�ildir)

Ba�lant1 hortumu #58192000 
(bak1n1z sayfa 42)

Temizleme (bak1n1z sayfa 33)

Exaoll + iBox universal 
(bak1n1z sayfa 38)

Exaoll + iBox universal 2 
(bak1n1z sayfa 39)

Kullan1m1 (bak1n1z sayfa 41)

Kontrol i_areti (bak1n1z sayfa 43)

Gürültü testi i_aretiP-IX 19141/II sadece ba�lant1 
hortumu 58192000 ile ba�lant1l1 olarak geçerlidir.

Garanti Belgesi

Üretici veya 1thalatç1 Firman1n
Unvan1: Hansgrohe Armatür Ltd. _ti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahçeler Sokak Efe han 20/C
 Mecidiyeköy _i_li 1stanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr

Mal1n
Markas1: Hansgrohe
Cinsi: S1hhi tesisat malzemesi
Garanti Süresi: 2 YIL
Azami Tamir Süresi: 20 1_ günü

Genel Müdür  

+Albert Emlek
Sat1c1 Firman1n: 
Unvan1: 
Adresi: 
Telefonu: 
Faks: 
e-posta: 
Fatura Tarih ve Say1s1: 
Marka ve Modeli: 
Teslim Tarihi ve Yeri: 
Yetkilinin 1mzas1: 
Firman1n Ka_esi: 
Bu bölümü, ürünü ald1�1n1z Yetkili Sat1c1 imzalayacak ve 
ka_eleyecektir.
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Magyar

Szerelés (lásd a oldalon 34)

Biztonsági utasítások

!�A szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések 
elkerülése érdekében kesztyqt kell viselni.

!�A terméket csak fürdéshez, mosakodáshoz, és 
egészségügyi tisztálkodáshoz szabad használni.

Szerelési utasítások
" A szerelés elQtt ellenQrizni kell, hogy a terméknek 

nincs-e szállítási sérülése. Beépítés után a szállítási- 
vagy felületi sérüléseket nem ismerik el.

" A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvá-
nyoknak megfelelQen kell felszerelni, öblíteni és 
ellenQrizni

" Az egyes országokban érvényes installációs 
irányelveket be kell tartani.

" Csatlakozó nexibilis tömlQvel, Cikkszám: 58192000 
(lásd a oldalon 37) ábra A

Szerelés DIN 1988 szerint
(lásd a oldalon 37) ábra B

Szerelés EN 1717 szerint
(lásd a oldalon 37) ábra C

A beépített biztonsági kombinációval (HD) ellátott iBox 
universal szerelésekor arra kell ügyelni, hogy a 
csaptelep közepe legalább 280 mm-rel a kád pereme 
felett feküdjön.

PróbabeömlQ alkalmazása
(lásd a oldalon 37) ábra D
" A kád próbatöltése.
" A vezetékek öblítése
" A vezeték nyomásellenQrzése a keverQ és a próba-

beömlés között
" A nyomáspróbakor a maradékvíz-sugár szándékos. 

Emlékeztetnie kell a nyomáspróba után a keverQ 
elzárására, és meg kell akadályoznia a keverQnél a 
keresztátfolyást.

Mqszaki adatok
Lefolyási teljesítmény: 53 l/perc
túlfolyó teljesítmény: 45 l/perc

Szimbólumok leírása
Ne használjon ecetsavtartalmú szilikont!

Méretet (lásd a oldalon 40)

Átfolyási diagramm 
(lásd a oldalon 41)

Tartozékok (lásd a oldalon 42)
XX = Színkódolás
00 = Króm
34 = Brushed Black Chrome

Egyéb tartozék 
(a szállítási egység nem tartalmazza)

BekötQcsQ #58192000 (lásd a oldalon 42)

Tisztítás (lásd a oldalon 33)

Exaoll + iBox universal 
(lásd a oldalon 38)

Exaoll + iBox universal 2 
(lásd a oldalon 39)

Használat (lásd a oldalon 41)

Vizsgajel (lásd a oldalon 43)

AP-IX 19141/II hang-vizsgálati jel csak az 
58192000 csatlakozótömlQvel együtt érvényes.
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ïÝíÕç

(34 ×Õßç ÕÕí) ÕÕßíÕ

ïÕ×ÝÝÕ ïÕíçÕ
!  çÕåßÝ Ý×ß ÕåçïÕÕ ßß×Õ ïÕååßÕ íßïíÕÝ íÝ

ÝÝßï×Õ ïÕçÝçå
!  ÕåÝÝ×ÝÕ ,Õç×í ïÕíÝßÝ íÕßÝíÝ ×çÕÝß íçÕßÕ

×ÕÝÕ çÕ×Õ ïåÝÝíÕ

ÕåçïÕ ïÕÕíÕÕ
 " ÕÝÕÕÕÕ ÝÝç×å íçÕßÝ Õßí×å ÝÕ çÕ×Õ ,ÕåçïÕÕ ÝååÝ

 ÕÕ ÕÝÕÕÕÕ Õßí×åí ÝÝç×åÕ íÝßå ÕÝ ,ÕåçïÕÕ Ýí×Õ
ÝÝ×ÝíßÕ ÝÝç×åÕ

 " ÝïÕÕ çÕÝíÝ ,ÝÝí×ÝÕÕÕÕ ïÕíÕåÝçÕ ïÕ ßÝçïÕÝ ÕÕÕ×
ÝÝßÝíÝÕ ÝÝåçïÕ Ýå Ýç ÝïÕÕ çÕ×ÕÝÕ

 " ïåÝ×ßÕ ÝÝßÝíÝÕ ïÕÕíÕííÕ ÝçÕ× Ýå Ýç ÝÕçåÝ ßÝíç
ÕåçïÕÕ

 " .58192000 íååß ×Õç íÝß× íÕåÝç Ýç íÕÕÝ×
A íÕÝÕ (37 ×Õßç ÕÕí)

DIN 1988 ßçï Ýå Ýç ÕåçïÕ
B íÕÝÕ (37 ×Õßç ÕÕí)

EN 1717 ßçï Ýå Ýç ÕåçïÕ
C íÕÝÕ (37 ×Õßç ÕÕí)

 ÕÝÕíß ïÕ×ÝÝÕ í×ÝÕÕ Ýç iBox universal ÝÝÕÝßíßíß
 ÕÝÕÝ ÝÝßÕ ÕÕÕíç ßÕå×åß ççßÕí ÕÝ ÝÝíÝ ßÝíç ,(HD)

 Ýí ßÕÝÝçÕ ÕççÕß ß"ß 280 Ýí ÝÝßÝåÝß ÕÕÕ×Õ
ÕÝÝÕßÕÕ

ÕåÝÝíÕ ççåÕ íÕßÝí
D íÕÝÕ (37 ×Õßç ÕÕí)

 "ÕÝÝÕßÕÕ Ýí ÝÕÝÝß ïçÝ×Õ
 "ïÕíÕåÝçÕ Ýí ÕåÝÝí
 " ççåÕ ÕÕÕíçÕ ßÕå×åß ßÝÕ ïÕíÕåÝçÕ Ýí å×Ý ïçÝ×Õ

ÕåÝÝíÕ
 " .ßÕÕí×Õ ×çÝå å×ÝÕ ïçÝ×Õ ßß×Õ ÝíÕÝíÕ ÝÝßÕ ßÕÝÝå

 ÕÝÝÕßÕÕ ïÝÝÕå ïÕ íÕ×åÝ ßÝ íÝß×ÕÝ íÕßÕ íÕ×Õ
ÕÝÝÕåÕ ïÕÝÕç ÕßÝí× çÕåßÝÕ å×ÝÕ ïçÝ×Õ Ýí×Õ

ÝÝÝåßÝ ÝÝåÕïå
Õç×Ý íÝÝÝ 53  :ÕÝçåÕ ççí
Õç×Ý íÝÝÝ 45  :ÕíÝÝ× ïÝÕÕÝç

ÝßåÕ íÕÕÝï
 ÕçßÕ× ÝÝßßÕ ßÕçÝÝÝåÕ íßïíÕÝ íÕåÕ

!ïÝÝçÕ

(40 ×Õßç ÕÕí) ïÕ×Ýß

(41 ×Õßç ÕÕí) ÕßÝí× ïßí×ÕÝ×

(42 ×Õßç ÕÕí) çÕÝÝ× ÝçÝ×
ÝÝçÕç  =  XX

ÝÕíß ÕåÕçß  =  00
Brushed Black Chrome  =  34

(ÕíÝåçÕ ÝÝíå Ýí Õåß×Õ) ÝÝ××ÕÝß ÝÝí×ÝÕÕ

(42 ×Õßç ÕÕí) #58192000 íÕÕÝ× íÕåÝç

(33 ×Õßç ÕÕí) ÝÕçÝå

 Exaoll + iBox universal
(38 ×Õßç ÕÕí)

 Exaoll + iBox universal 2
(39 ×Õßç ÕÕí)

(41 ×Õßç ÕÕí) ÕÝçåÕ

(43 ×Õßç ÕÕí) ÕçÝ×Õ ï×Õçï

 çí ççï P-IX 19141/II íçíÕ ïßí ïçÝ×Õ Ýí ÝßåÕ
58192000  íÕåÝç íÕÕÝ×Õ ÝÝíßïíß ÝÕ
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DE Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
FR Recommandation pour le nettoyage / Garanties / 

Contact
EN Cleaning recommendation / Warranty / Contact
IT Raccomandazione di pulizia / Garanzia / 

Contatto
ES Recomendaciones para la limpieza / Garantía / 

Contacto
NL Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / 

Contact
DK Rengøringsvejledning / Garanti / Kontakt
PT Recomendações de limpeza / Garantia / Contacto
PL Zalecenie dotycz�ce piel�gnacji / Gwarancja / 

Kontakt
CS Doporu
ení k 
ist�ní / Záruka / Kontakt
SK Odporú
ania pre 
istenie / Záruka / Kontakt
ZH	 omgW	/	çß	/	çï
RU $5>><5=44F<< ?> >G<EF>5 / �4D4=F<O / �>=F4>FO
FI Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
SV Rengöringsrekommendationer / Garanti / Kontakt

LT Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
HR Preporuke za 
ia�enje / Garancija / Kontakt
RO Recomand�ri pentru cur�care / Garancie / 

Contact
EL £ÏÃÇ³Ã· »³»³Ã»Ã¿¿Ï / �³³Ï·Ã· / ·Ã³Ç¯
SL Priporo
ilo za 
ia
enje / Garancija / Kontakt
ET Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt
LV T+r+aanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
SR Preporuke za 
ia�enje / Garancija / Kontakt
NO Anbefaling for rengjøring / Garanti / Kontakt
BG �D5?>DN>4 74 ?>G<EF64=5 / �4D4=F<O / �>=F4>F
JP	 zku¼~ýý	/	ß¾{ttv	/	t³}Y
UA $5>><5=44FVW 7 G<M5==O / �4D4=FVO / >>=F4>F
AR F'9ġ' / F'G6F' / GN>FģF' ğ'N7Nġ
TR Temizleme önerisi / Garanti / Temas
HU Tisztítási tanácsok / Garancia / érintkezés
HE ííç íÝÕ / ïÕÝí×Õ / ÝÕçÝåÝ ïÕçÝßÕ

www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

*www.hansgrohe.com/warranty

http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty


34

98153000
(30x5)

(37x42x6)

(36,5x45x3)

(36,5x45x3)

1



35

1.

2.

1.

2.
2 mm

2 mm

2.

1.

2 mm

2 mm

2 3

4 5

6 7



36

2 mm2 mm

2 mm
(1 Nm)

8 9

10

11



37

15
0

 m
m

15
0

 m
m

A B

C D



38

Exaoll + iBox universal
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iBox universal 2 + Exaoll
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20°

10°

Exaoll S
58115180

Exaoll S
58113XX0

Exaoll S
58116180
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b
a

r

4,5

0,0

0,5

1,0

1,5

2,0

2,5

3,0

3,5

4,0

5,0

0,45

0,00
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0,10

0,15

0,20

0,25
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0,35

0,40

0,50

5,50,55

6,00,60

0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30

M
Pa

0 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5

Q = l/min

Q = l/sec

öfnen / ouvert / open / 
aperto / abierto / open / 
åbne / abrir / otworzy� / 
otevYít / otvorie / _ / 
>F>DOFL / avaaminen / 
öppna / atidaryti / Otvaranje / 

deschide / ³¿¿»»ÇÏ / odpreti / avage / atv�rt / 
otvoriti / åpne / >F64DO=5 / T| / 6V4>D<F> / /ģG / 
açmak / nyitás / ×Õïå

schließen / fermé / close / 
chiudere / cerrar / sluiten / 
lukke / fechar / zamkn�� / 
zavYít / uzavriee / s / 
74>DOFL / sulkeminen / stänga / 
u�daryti / Zatvaranje / 
închide / »»·»ÃÇÏ / zapreti / sulgege / aizv�rt / 
zatvori / lukke / 74F64DO=5 / k| / 74>D<F<= / 
Fg>' / kapatmak / bezárás / íÕ×å
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95968XX0

97575XX0

96153XX0

97658000 
(M5X25)

98066000 
(36x3,5)

95742000

97576000

95969000

97579000

97573000

97577000

94301000

97581000

96332000
95424000

98126000

97578000

56373000

98075000

96093000

58117XXX

96221000

97749000

97749000

97580000

96143000

98153000
(30x5)

58085000

58192000
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Products

Hansgrohe SE

DIN 4109-1

P-IX 19141/II

P-IX DVGW ETA

58113XX0 P-IX 19141/II BN0685  

58115180 BN0685

58116180 BN0685



Hansgrohe · Auestraße 5 - 9 · D-77761 Schiltach · Telefon +49 (0)  78 36⁄51-1282 · Telefax +49 (0)  7836⁄511440
E-Mail: info@hansgrohe.com · Internet: www.hansgrohe.com 0
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